Product data sheet (in accordance with EU regulation no. 811/2013)

1 |Brand name Vaillant
2 |Models | eloBLOCKVE 6 /14 EU Il
1] eloBLOCKVE 9/ 14 EU Il
1] eloBLOCK VE 12/ 14 EU Ill
v eloBLOCK VE 14 /14 EU Il
\ eloBLOCK VE 18/ 14 EU Il
Vi eloBLOCK VE 21/ 14 EU Ill
1 Il n v \'s \l
3 Rqom heating: Seasonal energy- D D D D D
efficiency class
4 :?*c;?)m heating: Nominal heat output(*8) P.., W 6 9 12 14 18 29
Room heating: Seasonal energy o
5 efficiency(*8) ns % 36 36 36 37 37 37
6 |Annual energy consumption(*8) Qe kWh 6600 11022 13266 15288 22088 25422
7 |Sound power level, indoor L, indoor dB(A) 42 42 42 42 42 42
8 All specific precautions for assembly, installation and maintenance are described in the operating and installation instructions. Read and follow the operating and
installation instructions.
9 All of the data that is included in the product information was determined by applying the specifications of the relevant European directives. Differences to product
information listed elsewhere may result in different test conditions. Only the data that is contained in this product information is applicable and valid.

(*8) For average climatic conditions

(*11) For boilers and combination boilers with a heat pump, the nominal heat output "Prated" is the same as the design load in heating mode "Pdesignh", and the nominal heat output for
an auxiliary boiler "Psup" is the same as the additional heating output "sup(Tj)"
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Product data sheet (in accordance with EU regulation no. 811/2013)

1 |Brand name

Vaillant

2 |Models \i eloBLOCK VE 24 / 14 EU Il
Vil eloBLOCK VE 28/ 14 EU Il
IX -
X -
Xl -
Xl -
Vi Vil IX X1 Xl
3 Rqom heating: Seasonal energy- D D R R ;
efficiency class
4 :?*c;?)m heating: Nominal heat output(*8) P.., W 24 28 R B )
5 sfzgirgnrge(x:if;g: Seasonal energy e % 37 37 R B ;
6 |Annual energy consumption(*8) Qe kWh 26555 30511 - - -
7 |Sound power level, indoor L, indoor dB(A) 42 42 - - -

All specific precautions for assembly, installation and maintenance are described in the operating and installation instructions. Read and follow the operating and
installation instructions.

All of the data that is included in the product information was determined by applying the specifications of the relevant European directives. Differences to product
information listed elsewhere may result in different test conditions. Only the data that is contained in this product information is applicable and valid.

(*8) For average climatic conditions

(*11) For boilers and combination boilers with a heat pump, the nominal heat output "Prated" is the same as the design load in heating mode "Pdesignh", and the nominal heat output for
an auxiliary boiler "Psup" is the same as the additional heating output "sup(Tj)"
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Product information (in accordance with EU regulation no. 813/2013)

1 |Brand name Vaillant
2 |Models | eloBLOCKVE 6 /14 EU Il
1] eloBLOCKVE 9/ 14 EU Il
1] eloBLOCK VE 12/ 14 EU Ill
v eloBLOCK VE 14 /14 EU Il
\ eloBLOCK VE 18/ 14 EU Il
Vi eloBLOCK VE 21/ 14 EU Ill
1 Il n v \'s \l
10 |Condensing boiler - - - - - -
11 |Low-temperature boiler(*2) v v v v v v
12 |B1 boiler - - - - - -
13 Room boiler with combined heat and R ; R B R ;
power
14 |Equipped with a supplementary heater - - - - - -
15 |Combination heater - - - - - -
16 |Room heating: Nominal heat output(*11) |P,., kw 6 9 12 14 18 21
Usable heat output at nominal heat
17 |output and high-temperature P, kW 57 8,5 11,5 12,7 17,3 19,6
operation(*1)
Usable heat output at 30% of the
18 [nominal heat output and low-temperature | P, kW 1,0 1,1 2,1 2,2 2,0 2,3
operation
Room heating: Seasonal energy o
19 efficiency Ns % 36 36 36 37 37 37
Efficiency for nominal heat output and o
20 high-temperature application(*4) M % 98,2 98,7 99,0 99.1 99.3 99,4
Efficiency at 30% of the nominal heat
21 |output and low-temperature n, % 98,8 98,3 98,4 99,1 98,5 99,1
application(*5)
22 |Auxiliary power consumption: Full load el kw 0,013 0,013 0,013 0,013 0,018 0,018
23 | Auxiliary power consumption: Partial load | e/, kW 0,013 0,013 0,013 0,013 0,018 0,018
24 | Power consumption: Standby-mode Psy kW 0,005 0,006 0,006 0,007 0,008 0,008
25 [Heat loss: Standby P, 4 0,049 0,050 0,051 0,051 0,053 0,054
26 |Ignition flame energy consumption P, kW - - - - - -
27 |Manufacturer Vaillant
28 [Manufacturer's address Protherm Production s.r.o. Jurkovicova 45 909 01 Skalica Slovakia
29 All specific precautions for assembly, installation and maintenance are described in the operating and installation instructions. Read and follow the operating and
installation instructions.
This floor-standing boiler with natural draught must only be connected to a flue gas installation assigned to one of several dwellings in existing buildings. The flue
30 gas installation directs combustion residues from the installation room into the open air. It draws the combustion air directly from the installation room and is
equipped with an atmospheric sensing device. Due to low efficiency, you must avoid using this floor-standing boiler for any other purposes — it would lead to higher
energy consumption and higher operating costs.
31 A Read and follow the operating and installation instructions regarding assembly, installation, maintenance, removal, recycling and/or disposal.
32 All of the data that is included in the product information was determined by applying the specifications of the relevant European directives. Differences to product
information listed elsewhere may result in different test conditions. Only the data that is contained in this product information is applicable and valid.
33 [Nominal heat output for auxiliary heating | ~,, kw - - - - - -

(*1) High-temperature operation means a return temperature of 60 °C at the boiler inlet and a flow temperature of 80 °C at the boiler outlet.

(*2) Low-temperature operation means a return temperature (at the boiler inlet) of 30 °C for the floor-standing condensing boiler, of 37 °C for a low-temperature floor-standing boiler and of
50 °C for other boilers.

(*4) High-temperature operation means a return temperature of 60 °C at the boiler inlet and a flow temperature of 80 °C at the boiler outlet.
(*5) Low-temperature operation means a return temperature (at the boiler inlet) of 30 °C for the floor-standing condensing boiler, of 37 °C for a low-temperature floor-standing boiler and of
50 °C for other boilers.
(*11) For boilers and combination boilers with a heat pump, the nominal heat output "Prated" is the same as the design load in heating mode "Pdesignh”, and the nominal heat output for
an auxiliary boiler "Psup" is the same as the additional heating output "sup(Tj)"
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Type of energy input for the auxiliary
boiler

‘34

(*1) High-temperature operation means a return temperature of 60 °C at the boiler inlet and a flow temperature of 80 °C at the boiler outlet.

‘ ‘ electric electric ‘ electric electric ‘ electric ‘ electric ‘

(*2) Low-temperature operation means a return temperature (at the boiler inlet) of 30 °C for the floor-standing condensing boiler, of 37 °C for a low-temperature floor-standing boiler and of
50 °C for other boilers.

(*4) High-temperature operation means a return temperature of 60 °C at the boiler inlet and a flow temperature of 80 °C at the boiler outlet.

(*5) Low-temperature operation means a return temperature (at the boiler inlet) of 30 °C for the floor-standing condensing boiler, of 37 °C for a low-temperature floor-standing boiler and of
50 °C for other boilers.

(*11) For boilers and combination boilers with a heat pump, the nominal heat output "Prated" is the same as the design load in heating mode "Pdesignh", and the nominal heat output for
an auxiliary boiler "Psup" is the same as the additional heating output "sup(Tj)"
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Product information (in accordance with EU regulation no. 813/2013)

1 |Brand name Vaillant
2 |Models \i eloBLOCK VE 24 / 14 EU Il

Vil eloBLOCK VE 28/ 14 EU Il

IX -

X -

Xl -

Xl -

Vi Vil IX X X1 Xl

10 |Condensing boiler - - - - - -
11 |Low-temperature boiler(*2) v v - - - -
12 |B1 boiler - - - - - -
13 Room boiler with combined heat and R ; R B R ;

power

14 |Equipped with a supplementary heater - - - - - -

15 |Combination heater - - - - - -

16 |Room heating: Nominal heat output(*11) |P,., kW 24 28 - - - -
Usable heat output at nominal heat

17 |output and high-temperature P, kW 23,2 26,3 - - - -
operation(*1)
Usable heat output at 30% of the

18 [nominal heat output and low-temperature | P, kW 2,1 2,3 - - - -
operation
Room heating: Seasonal energy o R R B )

1 efficiency s % 87 87

20 Efficiency for nominal heat output and . % 994 99,5 R B B ;

high-temperature application(*4)

Efficiency at 30% of the nominal heat
21 |output and low-temperature n, % 99,4 98,9 - - - -
application(*5)

22 |Auxiliary power consumption: Full load el kW 0,020 0,020 - - - -

23 | Auxiliary power consumption: Partial load | e/, kW 0,020 0,020 - - - -

24 | Power consumption: Standby-mode Psy kW 0,008 0,009 - - - -

25 |Heat loss: Standby P, 1374 0,055 0,057 - - - -

26 |Ignition flame energy consumption P, kW - - - - - -

27 |Manufacturer Vaillant

28 [Manufacturer's address Protherm Production s.r.o. Jurkovicova 45 909 01 Skalica Slovakia

29 Al specific precautions for assembly, installation and maintenance are described in the operating and installation instructions. Read and follow the operating and
installation instructions.
This floor-standing boiler with natural draught must only be connected to a flue gas installation assigned to one of several dwellings in existing buildings. The flue

30 gas installation directs combustion residues from the installation room into the open air. It draws the combustion air directly from the installation room and is
equipped with an atmospheric sensing device. Due to low efficiency, you must avoid using this floor-standing boiler for any other purposes — it would lead to higher
energy consumption and higher operating costs.

31 A Read and follow the operating and installation instructions regarding assembly, installation, maintenance, removal, recycling and/or disposal.

32 All of the data that is included in the product information was determined by applying the specifications of the relevant European directives. Differences to product
information listed elsewhere may result in different test conditions. Only the data that is contained in this product information is applicable and valid.

33 [Nominal heat output for auxiliary heating | ~,, kw - - - - - -

(*1) High-temperature operation means a return temperature of 60 °C at the boiler inlet and a flow temperature of 80 °C at the boiler outlet.

(*2) Low-temperature operation means a return temperature (at the boiler inlet) of 30 °C for the floor-standing condensing boiler, of 37 °C for a low-temperature floor-standing boiler and of
50 °C for other boilers.

(*4) High-temperature operation means a return temperature of 60 °C at the boiler inlet and a flow temperature of 80 °C at the boiler outlet.

(*5) Low-temperature operation means a return temperature (at the boiler inlet) of 30 °C for the floor-standing condensing boiler, of 37 °C for a low-temperature floor-standing boiler and of
50 °C for other boilers.

(*11) For boilers and combination boilers with a heat pump, the nominal heat output "Prated" is the same as the design load in heating mode "Pdesignh”, and the nominal heat output for
an auxiliary boiler "Psup" is the same as the additional heating output "sup(Tj)"
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‘34

Type of energy input for the auxiliary
boiler

‘ ‘ electric electric ‘ -

(*1) High-temperature operation means a return temperature of 60 °C at the boiler inlet and a flow temperature of 80 °C at the boiler outlet.

(*2) Low-temperature operation means a return temperature (at the boiler inlet) of 30 °C for the floor-standing condensing boiler, of 37 °C for a low-temperature floor-standing boiler and of
50 °C for other boilers.

(*4) High-temperature operation means a return temperature of 60 °C at the boiler inlet and a flow temperature of 80 °C at the boiler outlet.

(*5) Low-temperature operation means a return temperature (at the boiler inlet) of 30 °C for the floor-standing condensing boiler, of 37 °C for a low-temperature floor-standing boiler and of
50 °C for other boilers.

(*11) For boilers and combination boilers with a heat pump, the nominal heat output "Prated" is the same as the design load in heating mode "Pdesignh", and the nominal heat output for
an auxiliary boiler "Psup" is the same as the additional heating output "sup(Tj)"

6/8
2019-06-13

|| | ||| 0020266010_01




e| (1) Ovopagoia pdpkag (2) MovTéAa (3) ©épuavon XwPou: KaTnyopia evepyeiakng amédoong ouugwva Pe TV Toxn (4) @épuavan Xwpou:
ovopaoTIKr BeppIKA 10XUG (5) ©épuavon Xwpou: evepyeiakr) atrddoaon Tou e§apTaTal atrd Tnv emoxn (6) EThoia katavaAwaon evépyeiag (7)
HxNTIKA 100G e0wTePIKOU XWpPouU (8) Ta ouykekpIpéva TTPOANTITIKA UETPA VIO TNV CUVOPHUOAGYNON, EYKATAGTAON KAl CUVTAPNON TTEPIYPAPOvTal
oTIg 0dnyieg Asimoupyiag kai eykatdoTaong. AlaBAdeTe kal TNPEITE TIG 0dnyieg AciToupyiag kai eykatdataong. (9) Ta dedopéva TTou TrepiExovTal
OTIG TTANPOYOPIEG TTPOIOVTOG £XOUV DIaKPIBWOE PE TN XPron Twv aTTaITACEWV Twv EupwTraikwyv Odnyiwv. EvdéxeTtal va TTPOoKUTITOUV SIaPOPEG
o€ OXEON PE AVAPEPOUEVEG TTANPOPOPIEG TTPOIOVTWY O€ GAAN BEon Adyw d1apopETIKWYV TTPoUTIOBETEWY eAéyXou. Mbvo Ta TrepiexduEVa
dedopéva oTIG TTaPoUCEG TTANPOPOPIES TTPOIGVTOG gival anUAvTIKG Kal £xouv IoXU. (10) Zuokeur TexvoAoyiag ouptrikvwaong (11) AéBnrag
XaUNAAG Beppokpaaciag (12) AéBntag B1 (13) Zuokeun Béppavong xwpou pe ougeugn duvaung-BepudtnTag (14) EmTpooBeTn ouokeun
Béppavong (15) Zuvdualdpevn ouokeur Bépuavong (16) @épuavaon Xwpou: ovopuaoTIKr BepPIKR 10XUG (17) Xproiun BeppavTikr atmdédoon o€
OVOUOOTIKH BeppavTIKh aTrddoon kal Aeitoupyia uwnAng Beppokpaaciag (18) Xprioiun Bepuavtiki amédoan oo 30% TnG OVOUACTIKAG
BeppavTikig arddoang Kail TNG AsIToupyiag XaunAng Beppokpaaiag (19) OEppavaon XWpou: EVEPYEIAKH atTddoan TTou CapTaTal atrd TNV £TTOXN
(20) BaBuog amédoong og ovouaaoTIKA amédoon BepudTnTag Kal Asitoupyia uwnAnig Bepuokpaaiag (21) BaBudg amdédoang ato 30% Tng
OVOUOOTIKAG atrédoong BepudTNTAG KAl Xprion XaunAng Bepuokpaaiag (22) KatavdAwaon BondnTikoU pelpatog: TTARPEG @opTio (23)
KartavéAwon BonbnTikol pelpatog: pepIkO @opTio (24) KatavaAwaon peUPATOG: KATAOTAGN £T0INOTNTAG (25) ATTwAgla BeppdTNTAG: KATAOTACN
€T0IOTNTAG (26) KatavaAwaon evépyelag Tng AGYag avagAegns (27) KataokeuaoTng (28) AiclBuvan Tou kataokeuaaoTh (29) Ta ouykekpipéva
TIPOANTITIKG PETPA YIa TNV GUVAPUOASYNON, EYKATAOTACN Kal GUVTAPNGN TTEPIYPAPOVTaI OTIG 0dnyieg AsIToupyiag kal eykatdotaong. AlaBdaleTe
Kal TNPEITe TIG 0dnyieg AeIToupyiag kai eykatdoTaang. (30) Autdg o AéBNnTag pe QUOIKO EaePIoNS TTPOOPIZETAI VIO TNV OUVOEDT OTTOKAEIOTIKA O€
UQIOTAPEVA KTipIa 0€ £éva GUOTNUA KAUGAEPIWV yia TTOAG SiapepiopaTta, TTou SIOXETEUE! TA UTTOAEINPOTA KAUONG EKTOG TOU XWPOU TOTTOBETNONG
TPOG Ta £§w. AapBavel Tov aépa Kauong aueoa atrd Tov XwPo ToTroBEéTnong Kai gival eE0TTAITPEVOG e pia ao@AAeia porg. Adyw eAGXIOTNG
ardéd0o0ng TPETTEl VO aTToPeUyeTal KABE AAAN xprion autou Tou AéBnTa — KATI TEToI0 Ba 0dnyoUae o UPNASTEPN KATAVAAWGCN EVEPYEIOG KOI OE
uwnASdTEPa KOOTN AgiToupyiag. (31) AioBAdeTe Kal TNPEITE TIG 0dNYiEG AEITOUPYIag Kal EYKATAOTAGNG OXETIKA PE TNV GUVAPUOASYNON,
€YKATAOTAGON, GUVTAPNOT, OTTOCUVAPHOASYNaT, avakUKAwaon Kai/fy amoppiyn. (32) Ta dedopéva TTou TTEPIEXOVTAI OTIG TTANPOPOPIES TTPOIGVTOG
£xouv dlakpIBwOEi pe TN xprion Twv aTTaITiocwy Twv EupwTraikwv Odnyiwv. Evaéxetal va TTpoKUTITOUV SI0QOPEG O€ OXEDN PE AVAPEPOUEVES
TTANPOPOPIEG TTPOIOVTWY OE GAAN BEon Adyw SIapopETIKWY TTPoUTIoBETEWV AéyXou. Mdvo Ta Trepiexdpeva dedopéva oTIG TTaPOoUTES
TTANPOPOPIEG TIPOIOVTOG €ival onuavTika Kail £xouv 10xU. (33) OvouaaoTikh BepuIKN 10XUG TG ETITTPO0OETNG duokeung Bépuavang (34) Tuog
EI0EPXOMEVNG EVEPYEIOG TNG ETTITTPOCBETNG TUOKEUNG Bépuavang

|t (1) Marchio (2) Modelli (3) Riscaldamento ambiente: classe di efficienza energetica stagionale (4) Riscaldamento ambiente: potenza termica

nominale (5) Riscaldamento ambiente: efficienza energetica stagionale (6) Consumo energetico annuo (7) Potenza sonora all'interno (8) Tutte
le manovre specifiche per montaggio, installazione e manutenzione sono descritte nelle istruzioni per I'uso e l'installazione. Leggere e seguire
le istruzioni di uso e installazione. (9) Tutti i dati contenuti nelle informazioni sul prodotto sono stati rilevati applicando le disposizioni delle
direttive europee. Differenze rispetto alle informazioni sul prodotto riportate in un altro punto possono essere il risultato di condizioni di
controllo diverse. Sono significativi e validi solo i dati contenuti in queste informazioni sul prodotto. (10) Apparecchio a condensazione (11)
Caldaia a bassa temperatura (12) Caldaia a basamento B1 (13) Apparecchio di riscaldamento ambiente con accoppiamento forza-calore (14)
Apparecchio di riscaldamento supplementare (15) Apparecchio di riscaldamento combinato (16) Riscaldamento ambiente: potenza termica
nominale (17) Potenza termica utile alla potenza termica nominale e con funzionamento ad alta temperatura (18) Potenza termica utile al 30%
della potenza termica nominale e con funzionamento a bassa temperatura (19) Riscaldamento ambiente: efficienza energetica stagionale (20)
Rendimento alla potenza termica nominale e a funzionamento alla massima temperatura (21) Efficienza al 30 % della potenza termica
nominale e della applicazione a bassa temperatura (22) Consumo energia ausiliaria: pieno carico (23) Consumo energia ausiliaria: carico
parziale (24) Consumo energetico: modo stand-by (25) Perdita di calore: modo stand-by (26) Consumo energetico della fiamma pilota (27)
Produttore (28) Indirizzo del produttore (29) Tutte le manovre specifiche per montaggio, installazione e manutenzione sono descritte nelle
istruzioni per l'uso e l'installazione. Leggere e seguire le istruzioni di uso e installazione. (30) Questa caldaia a basamento con corrente
naturale € destinata esclusivamente ad essere allacciata, in edifici preesistenti, a un impianto gas combusti che serve vari appartamenti e che
dal locale di installazione convoglia i residui della combustione all'aperto. Riceve I'aria comburente direttamente dal locale di installazione ed &
dotato di un rompi tiraggio antivento. A causa della modesta efficienza va evitato qualsiasi altro utilizzo della caldaia a basamento -
comporterebbe un elevato consumo energetico ed elevati costi di esercizio. (31) Leggere e seguire le istruzioni di uso e installazione relative a
montaggio, installazione, manutenzione, smontaggio, riciclaggio e/ o smaltimento. (32) Tutti i dati contenuti nelle informazioni sul prodotto
sono stati rilevati applicando le disposizioni delle direttive europee. Differenze rispetto alle informazioni sul prodotto riportate in un altro punto
possono essere il risultato di condizioni di controllo diverse. Sono significativi e validi solo i dati contenuti in queste informazioni sul prodotto.
(33) Potenza termica con apparecchio di riscaldamento supplementare (34) Tipo di alimentazione energetica dell'apparecchio di
riscaldamento supplementare

p| (1) Nazwa marki (2) Modele (3) Ogrzewanie pokojowe: klasa efektywnosci energetycznej zalezna od pory roku (4) Ogrzewanie pokojowe:
znamionowa moc ogrzewania (5) Ogrzewanie pokojowe: efektywnos$¢ energetyczna zalezna od pory roku (6) Roczne zuzycie energii (7)
Poziom mocy akustycznej w pomieszczeniach (8) Wszystkie specjalistyczne procedury montazu, instalowania i konserwacji zostaty opisane w
instrukcjach instalacji i obstugi. Nalezy przeczytac i przestrzega¢ instrukcji instalaciji i obstugi. (9) Wszystkie dane zawarte w informacjach o
produkcie zostaty ustalone z uwzglednieniem zalecen dyrektyw europejskich. Réznice wzgledem informacji o produkcie wymienionych w
innym miejscu moga wynika¢ z innym warunkéw badania. Miarodajne i obowigzujace sa jedynie dane zawarte w tych informacjach o
produkcie. (10) Urzadzenie kondensacyjne (11) Kociot grzewczy stojacy niskiej temperatury (12) Kociot grzewczy stojacy B1 (13) Pokojowy
kociot grzewczy z gospodarka energetyczng skojarzong (14) Dodatkowy kociot grzewczy (15) Kociot grzewczy wielofunkcyjny (16)
Ogrzewanie pokojowe: znamionowa moc ogrzewania (17) Efektywna moc ogrzewania przy znamionowej mocy ogrzewania i w trybie wysokiej
temperatury (18) Efektywna moc ogrzewania przy 30 % znamionowej mocy ogrzewania i w trybie niskiej temperatury (19) Ogrzewanie
pokojowe: efektywnos$¢ energetyczna zalezna od pory roku (20) Wspétczynnik sprawnosci przy znamionowej mocy ogrzewania i w trybie
wysokiej temperatury (21) Wspoétczynnik sprawnosci przy 30% znamionowej mocy ogrzewania i zastosowaniu w niskiej temperaturze (22)
Zuzycie pragdu pomochiczego: moc catkowita (23) Zuzycie pradu pomocniczego: moc czesciowa (24) Zuzycie pradu: stan gotowosci (25)
Straty ciepta: stan gotowosci (26) Zuzycie energii przez ptomien zaptonowy (27) Producent (28) Adres producenta (29) Wszystkie
specjalistyczne procedury montazu, instalowania i konserwacji zostaty opisane w instrukcjach instalacji i obstugi. Nalezy przeczytaé i
przestrzegac instrukcji instalacji i obstugi. (30) Ten kociot grzewczy stojacy z ciggiem naturalnym jest przeznaczony do podigczania wytgcznie
w istniejacych budynkach do jednego systemu odprowadzania spalin wykorzystywanego przez kilka mieszkan, ktéry odprowadza na zewnatrz
pozostatosci ze spalania z pomieszczenia ustawienia. Pobiera on powietrze do spalania bezposrednio z pomieszczenia ustawienia i jest
wyposazony w zabezpieczenie wyptywu spalin. Ze wzgledu na niewielka efektywno$¢ nalezy unika¢ kazdego innego zastosowania tego kotta
grzewczego stojgcego — spowodowatoby to wieksze zuzycie energii oraz wyzsze koszty eksploatacji. (31) Nalezy przeczyta¢ i przestrzegaé
instrukciji instalacji i obstugi dotyczgcych montazu, instalowania, konserwacji, demontazu, recyklingu i/lub utylizacji. (32) Wszystkie dane
zawarte w informacjach o produkcie zostaty ustalone z uwzglednieniem zalecen dyrektyw europejskich. Réznice wzgledem informacji o
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produkcie wymienionych w innym miejscu mogg wynikaé z innym warunkéw badania. Miarodajne i obowigzujgce sg jedynie dane zawarte w
tych informacjach o produkcie. (33) Znamionowa moc cieplna dodatkowego kotta grzewczego (34) Rodzaj doprowadzanej energii
dodatkowego kotta grzewczego

Sk (1) Nazov znacky (2) Modely (3) Vykurovanie priestoru: Trieda energetickej efektivity podmienena roénym obdobim (4) Vykurovanie priestoru:
menovity tepelny vykon (5) Vykurovanie priestoru: Energeticka efektivita podmienena roénym obdobim (6) Ro¢na spotreba energie (7) Hladina
akustického vykonu, vnutri (8) VSetky Specifické opatrenia tykajuce sa montaze, inStalacie a udrzby su opisané v navode na obsluhu
a instalaciu. Precitajte si a dodrziavajte navody na obsluhu a instalaciu. (9) VSetky Gdaje obsiahnuté v informaciach o vyrobku boli zistené za
aplikovania zadani Eurépskych smernic. Rozdiely pri informaciach o vyrobku, ktoré su uvedené na inom mieste, m6zu pramenit z rozdielnych
skuSobnych podmienok. Smerodajné a platné su iba udaje obsiahnuté v tychto informaciach o vyrobku. (10) Plynovy kondenzaény kotol (11)
Nizkoteplotny vykurovaci kotol (12) Vykurovaci kotol B1 (13) Priestorové vykurovacie zariadenie s kombinaciou vytvarania vykonu a tepla (14)
Pridavné vykurovacie zariadenie (15) Kombinované vykurovacie zariadenie (16) Vykurovanie priestoru: menovity tepelny vykon (17)
Vyuzitelny tepelny vykon pri menovitom tepelnom vykone a pri vysokoteplotnej prevadzke (18) Vyuzitelny tepelny vykon pri 30 % menovitého
tepelného vykonu a pri nizkoteplotnej prevadzke (19) Vykurovanie priestoru: Energeticka efektivita podmienena roénym obdobim (20)
Uginnost pri menovitom tepelnom vykone a pri prevadzke s vysokou teplotou (21) Ug&innost pri 30 % menovitého tepelného vykonu a pri
pouziti s nizkou teplotou (22) Spotreba pomocného pradu: piné zatazenie (23) Spotreba pomocného pradu: Ciastocné zatazenie (24)
Spotreba elektrického prudu: pohotovostny stav (25) Tepelna strata: pohotovostny stav (26) Spotreba energie zapalovacieho plamena (27)
Vyrobca (28) Adresa vyrobcu (29) VSetky Specifické opatrenia tykajuce sa montaze, inStalacie a udrzby su opisané v navode na obsluhu
a instalaciu. Precitajte si a dodrziavajte navody na obsluhu a instalaciu. (30) Tento vykurovaci kotol s prirodzenym tahom je uréeny na
pripojenie vyhradne v existujucich budovach na zariadenie odvodu spalin obsadené viacerymi bytmi, ktoré odvadza zvysky po horeni
z priestoru inStalacie smerom von. Toto zariadenie odobera spalovaci vzduch bezprostredne z priestoru instalacie a je vybavené zaistenim
prudenia. Kvoli malej efektivite sa musi zabranit kazdému inému pouzitiu tohto vykurovacieho kotla — viedlo by to k vy$Sej spotrebe energie
a k vy$8im prevadzkovym nakladom. (31) Preditajte si a dodrziavajte navody na obsluhu a intalaciu tykajuce sa montaze, intalacie, udrzby,
demontaze, recyklacie a / alebo likvidacie. (32) VSetky udaje obsiahnuté v informaciach o vyrobku boli zistené za aplikovania zadani
Europskych smernic. Rozdiely pri informaciach o vyrobku, ktoré su uvedené na inom mieste, mézu pramenit' z rozdielnych skiSobnych
podmienok. Smerodajné a platné su iba udaje obsiahnuté v tychto informaciach o vyrobku. (33) Menovity tepelny vykon pridavného
vykurovacieho zariadenia (34) Druh privodu energie pridavného vykurovacieho zariadenia

tr (1) Marka adi (2) Modeller (3) Oda isitma: Mevsime bagl enerji verimlilik sinifi (4) Oda i1sitma: Anma i1si giicti (5) Oda i1sitma: Mevsime bagli

enerji verimliligi (6) Yillik enerji tiiketimi (7) Ses giicl seviyesi, i¢ (8) Montaj, kurulum ve bakim icin alinmasi gereken 6zel 6énlemler kullanma
ve montaj kilavuzlarinda belirtiimistir. Kullanma ve montaj kilavuzlarini okuyun ve uygulayin. (9) Uriin bilgilerinde yer alan tim veriler, Avrupa
direktiflerindeki sartlar cergevesinde belirlenmistir. Baska yerlerde belirtilen rlin bilgilerine gore farklliklar, test kosullarinin farkli olmasindan
kaynaklanabilir. Sadece bu Uriin bilgilerinde yer alan veriler bagdlayici ve gegerlidir. (10) Yogusmali cihaz (11) Disuk sicaklik kazani (12) B1
kazan (13) Kojenerasyonlu oda i1sitma cihazi (14) ilave isitma cihazi (15) Birlesik isitma cihazi (16) Oda isitma: Anma isi giicii (17) Anma isi
glictinde ve ylksek sicaklik isletiminde kullanilabilir 1si glict (18) % 30 anma 1s1 guclinde ve disik sicaklik isletiminde kullanilabilir 1s1 glict
(19) Oda i1sitma: Mevsime baglh enerji verimliligi (20) Anma 1si giiciinde ve yuksek sicaklik uygulamasinda verim (21) % 30 anma 1si guiclinde
ve dusik sicaklik uygulamasinda verim (22) Yardimci elektrik tiiketimi: Tam ylk (23) Yardimci elektrik tiiketimi: Kismi yik (24) Elektrik tiketimi:
Hazir durumu (25) Isi kaybi: Hazir durumu (26) On ateslemenin enerii tiiketimi (27) Uretici (28) Ureticinin adresi (29) Montaj, kurulum ve bakim
icin alinmasi gereken 6zel 6nlemler kullanma ve montaj kilavuzlarinda belirtiimistir. Kullanma ve montaj kilavuzlarini okuyun ve uygulayin. (30)
Tabii gekisli bu kazan sadece mevcut binalarda birden fazla dairenin bagh oldugu, montaj odasinda yanmadan olusan artiklari agik havaya
yonlendiren bir atik gaz sistemine baglanabilir. Yanma havasini dogrudan montaj odasindan alir ve fark basing salterine sahiptir. Dislk
verimliligi nedeniyle bu kazani farkl bir sekilde kullanmaktan kaginilmalidir — daha yiiksek eneriji tiiketimine ve yiksek isletim maliyetlerine
neden olabilir. (31) Montaj, kurulum, bakim, sbkme, geri dénlisiim ve / veya atiklarin bertaraf edilmesine iliskin kullanma ve montaj
kilavuzlarini okuyun ve uygulayin. (32) Uriin bilgilerinde yer alan tiim veriler, Avrupa direktiflerindeki sartlar gercevesinde belirlenmistir. Bagka
yerlerde belirtilen Grtin bilgilerine gore farkliliklar, test kosullarinin farkli olmasindan kaynaklanabilir. Sadece bu uriin bilgilerinde yer alan veriler
baglayici ve gegerlidir. (33) ilave isitma cihazinin anma s giicii (34) ilave i1sitma cihazinin eneriji besleme tiirii
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